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Introduction to Koiné Greek

I John 2:19

| Greek | Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 2:19
£§ ex from, out of, based on, Preposition
HuOV 0 our, ours, of us, us Per Pron 1* Gen Plu
£€ABov eEepyopat went out, came, departed Verb 1st Plu Aorist Act Ind
EENAOav eEepyopa went out, came, departed Verb 3rd Plu Aorist Act Ind
Rule 5
GAA o but, nevertheless, rather Conjunction
00K ov, ouk, ovy, | NO, not; never, without, none | Adverb
fnoav S were, existed, happened Verb 3" Plu Imperfect Act Ind
£§ ex from, out of, of, as a result of | Preposition
v £Y0 our, ours, of us, us Per Pron 1% Gen Plu

Rule 6 with either alternative

Alternative # 1 - 2 clauses

el gl if, whether, though, if only Conjunction

Yap yop for, since, then, indeed Conjunction

foav el were, existed, happened Verb 3" Plu Imperfect Act Ind
£§ ex from, out of, of, out from Preposition

v £Y0 our, ours, of us, us Per Pron 1% Gen Plu

Rule 11 - note the comma on the first variation

Verb 3" Plu Pluperfect Act

LEUEVAKEIGAV LEV® have been abiding, have been
remaining, have been lasting | Ind
av av indicates contingency Particle
ped’ petoL with, together with, among Preposition
oY ey us Per Pron 1% Gen Plu

Alternative # 2 - 1 Clause

el el if, whether, though, if only Conjunction

Yap yop for, since, then, indeed Conjunction

£§ £K from, out of, of, away from Preposition

Nuov %0 our, ours, of us, us Per Pron 1% Gen Plu

noav el were, existed, happened Verb 3" Plu Imperfect Act Ind

HELEVIKEIOOV HEV® have been abiding, have been | Verb 3™ Plu Pluperfect Act
remaining, have been lasting | Ind

av av indicates contingency Particle

ped’ peto with, together with, among Preposition

MGV Y0 us Per Pron 1* Gen Plu
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| John 2:20 Translation Hints
Rule 6

AN ariho but, nevertheless, however Conjunction

va o that, in order that, so that Conjunction

pavepwbdow | dpavepow may have revealed Verb 3rd Plu Aorist Pass Subj
Rule 5

il ott that, because, for, since Conjunction

00K ov, ovk, ovy, | N0, Not; never, nothing, none | Adverb

giol el are, exist, happen, live Verb 3rd Plu Present Act Ind
mavteg TG everyone, everything, any Adj Nom Plu Masc

£§ ex from, out of, of, by, because | Preposition

Hudv Yo our, ours, of us, us Per Pron 1% Gen Plu

Verse 19 Hints:
The contingency particle av indicates what is being said could or could not occur or be true. Itis
not translated but effects how the clause is to be understood. Since there is no exact

correspondence to this particle in English you often have to add helper words and be creative
with the English word order to be able to get the idea across.

Most of the time, although you have to rearrange the word order within clauses, the order of the
Greek clauses works in English without modification. In this verse, it is difficult to render it into
sensible English without arranging the clauses slightly differently. The experts varied in how
they did this.

| Greek |

Lexical Form |

Range of Sense

Parsing

1 John 2:20

Kol Kot and, also, too, even, indeed Conjunction

OpeElg oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2" Nom Plu

xpicpuol YPLoHOL annointing, unction Noun Nom/Acc Sing Neut
Eyete R0 have, hold, possess, keep, get | Verb 2nd Plu Present Act Ind
amod amo, o, ad from, away from, by, at, in Preposition

0D 0,1, 10 the Avrticle Gen Sing Masc/Neut
dryiov aylog saintly, holy, sacred Adj Gen Sing Masc/Neut
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Introduction to Koiné Greek I John 2:21
Rule 5
Kai Ko and, also, too, even, yet, so Conjunction
otdate oda is seeing, is knowing Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
TavTa oG with article - entire, whole, all | Adj Acc Sing Masc or

w/o article - each, every, all Nom/Acc Plu Neut
TovEg TG everyone, everything, any Adj Nom Plu Masc

Verse 20 Hints:

The final clause has several different but equally grammatically correct renderings with
somewhat divergent meanings. It requires a look at the context of the whole verse to draw a
conclusion about which is the best translation.

Greek | Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 2:21
N ovu, ovk, oLy, | N0, not; never, without, none | Adverb
Eypaya Ypahm wrote, composed, recorded Verb 1st Sing Aorist Act Ind
ViV oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2" Dat Plu
Rule 5
6t ott that, because, for, for since Conjunction
o0k ov, ovk, ovy | NO, Not; never, nothing, none | Adverb
oidate oda Is seeing, is knowing Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
v 0, M, T0 the Article Acc Sing Fem
aAnBetay aAnOeia truth, reality Noun Acc Sing Fem
Rule 6
AN aAro but, nevertheless, rather Conjunction
6t ott that, because, the fact that Conjunction
oidate oda is seeing, is knowing Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
0TV avTog her Per Pron 3" Acc Sing Fem
Rule 6
Kol Ko and, also, too, even, likewise | Conjunction
61 ot that, because, for, since Conjunction
iy oG everyone, everything, any Adj Nom/Acc Sing Neut
yeddog YeLdog lie, falsehood, untruth Noun Nom Sing Neut
& eK from, out of, of, by means of | Preposition
g 0, M, T0 the Article Gen Sing Fem
aindeiog aAndeio truth's, of truth, of reality Noun Gen Sing Fem
obk ov, ovk, ovy | NO, Not; never, nothing, none | Adverb
gotl ) IS, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind

Verse 21 Hints:

Several of he clauses have multiple possibilities. The translation of each clause by itself is not
very difficult but in order to choose a sensible rendering of each that fits with the whole verse
you will need to look at them all very closely in the context of each other.
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| John 2:22

Translation Hints

Greek Lexical Form | Range of Sense Parsing

1 John 2:22

Tig TG Indef - someone, Inter - who? | Inter/Indef Nom Sing Masc

doTv el is, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind

0 0,1, 10 the Article Nom Sing Masc

yedoTNg YELGTNG liar, one who breaks faith Noun Nom Sing Masc

Rule 5

&l gt if, whether, though, since Conjunction

u un not Adverb

0 0, M, 10 the Article Nom Sing Masc

ApVOOUEVOG apveopat denying, abnegating, abjuring, | Participle Present Mid Nom
rejecting, refusing, disowning | Sing Masc
is (implied) Verb 3rd Sing Present Act Ind

Rule 5

6m ott that, because, for, since Conjunction

"Incotg Incovug Jesus, Joshua Noun Nom Sing Masc

00K ovu, ovk, ovy, | o, not; never, without, none | Adverb

goTv gL is, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind

0 0, M, 10 the Article Nom Sing Masc

Xpiotog YPLGTOC Christ (Greek for anointed) Noun Nom Sing Masc

Rule 11

0010 ovTog this, this one, this thing Dem Pron Nom Sing Masc

g0tV gL is, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind

0 0,1, 10 the Article Nom Sing Masc

avTiyp1oTog avtikpietog | antichrist Noun Nom Sing Masc

0 0,1, 10 the Article Nom Sing Masc

apvodpevog apveopot denying, abnegating, abjuring, | Participle Present Mid Nom
rejecting, refusing, disowning | Sing Masc

OV 0,M, 10 the Avrticle Acc Sing Masc

TaTEPOL TP father, forefather, ancestor Noun Acc Sing Masc

Kol Ko and, also, too, even, both Conjunction

oV 0, M, T0 the Article Acc Sing Masc

VIOV V10 son, descendant, offspring Noun Acc Sing Masc

Verse 22 Hints:
This verse was very difficult for me so do not be surprised if it is for you as well. However,
since I have already alerted you to the implied "is" you may do better than I did.
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Introduction to Koiné Greek

| John 2:23

The Interrogative/Indefinite pronoun tic might be one or the other depending on whether this is a
question or not. In this case it is a rhetorical question making it possible to also render it as an
indicative statement without changing the meaning.

Almost all of the time the words of a clause are clustered together. However, sometimes a
subordinate clause can come in the middle of a main clause. In this case, we have an odd
situation. The third clause actually appears between the first part of the second clause and the
final implied "is." Once you get it into English you can drop the "is™ in English just as it was in

Greek.

In Greek, multiple negatives were used to emphasize the negative aspect of what was being said.
So what is made ambiguous in English by multiple negatives was meant to be understood
emphartically in the Greek.

Greek

Lexical Form

Range of Sense

Parsing

1 John 2:23 — including the textual variant

mag oG everyone, everything, any Adj Nom Sing Masc

0 0,1, 10 the Article Nom Sing Masc

apvODOUEVOG apveopaL denying, abnegating, abjuring, | Participle Present Mid Nom
rejecting, refusing, disowning | Sing Masc

oV 0,M, 10 the Acrticle Acc Sing Masc

viov v10g son, descendant, offspring Noun Acc Sing Masc

o0dE ovde neither, nor, not, not at all Adverb

oV 0,M, 10 the Article Acc Sing Masc

TaTépaL Totp father, forefather, ancestor Noun Acc Sing Masc

Exer 0 has, holds, possesses, keeps Verb 3rd Sing Present Act Ind

Rule 9 - the previous verb already has a subject.

0 0,1, 10 the Article Nom Sing Masc

oporoywv OHOLOYE® confessing, acknowledging, Participle Present Act Nom
professing, admiting Sing Masc

oV 0,1, 10 the Aurticle Acc Sing Masc

vioV V10 son, descendant, offspring Noun Acc Sing Masc

K Ko and, also, too, even, then Conjunction

OV 0,M, 10 the Avrticle Acc Sing Masc

TaTEPOL TaTnp father, forefather, ancestor Noun Acc Sing Masc

Exel 0 has, holds, possesses, regards | Verb 3rd Sing Present Act Ind
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| John 2:23

Translation Hints

| Greek

Lexical Form

Range of Sense

Parsing

1 John 2:23 — excluding the textual variant

g TG everyone, everything, any Adj Nom Sing Masc

0 0, M, 10 the Article Nom Sing Masc

apvovLEVOG apVEOHOL denying, abnegating, abjuring, | Participle Present Mid Nom
rejecting, refusing, disowning | Sing Masc

OV 0,1, 10 the Aurticle Acc Sing Masc

viov v10g son, descendant, offspring Noun Acc Sing Masc

ovdE ovde neither, nor, not, not at all Adverb

Ko Ko and, also, too, even, then Conjunction

OV 0, M, T0 the Article Acc Sing Masc

ToTEPOL TaTnp father, forefather, ancestor Noun Acc Sing Masc

Exel 0 has, holds, possesses, regards | Verb 3rd Sing Present Act Ind

Verse 23 Hints:
Besides having to do it twice this is pretty much the same kind of thing as you have already seen.

| Greek

Lexical Form

Range of Sense

Parsing

1 John 2:24

Per Pron 2" Nom Plu

VHETS oL to you, with you, you (plural)

Y ovv therefore, then, thus, so, and Conjunction

0 og who, which, what, whose Rel Pron Nom/Acc Sng Neut
frovoote AKOL® heard, listened, comprehended | Verb 2nd Plu Aorist Act Ind
an’ oo, O, 0L from, away from, of, at, in, on | Preposition

apyis apyn beginning, commencement Noun Gen Sing Fem

Rule 11

év ev in, with, on, at, near, within Preposition

DV oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2" Dat Plu

HEVET® HEV® abide, remain, stay, tarry Verb 3" Sing Present Act Imp
Rule 5

gav gav if, though, even if Conjunction, conditional partcl
gv ev in, with, on, at, near, into, to Preposition

ViV oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2" Dat Plu

petvn HEV® may have abided Verb 3rd Sing Aorist Act Subj
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Introduction to Koiné Greek

| John 2:25

Rule 3

0 o¢ who, which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Neut
o’ amo, o, o from, away from, of, out of Preposition

apyiis apyn beginning, first, elementary Noun Gen Sing Fem
HKovGoTE aKOL® heard, listened, understood Verb 2nd Plu Aorist Act Ind
Rule 11

Kai Ko and, also, too, even, as well Conjunction

VpETS oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2" Nom Plu

&v eV in, with, on, at, near, by Preposition

™ 0, M, 10 the Article Dat Sing Masc/Neut
Vi L10G son, descendant, offspring Noun Dat Sing Masc

Kai Ko and, also, too, even, indeed Conjunction

&v ev in, with, on, at, near, before Preposition

20 0, M, 10 the Avrticle Dat Sing Masc/Neut
natpl Tomp to or with father or ancestor Noun Dat Sing Masc

peveite UEVD will abide, will remain Verb 2nd Plu Future Act Ind

Verse 24 Hints:

Be sure to note carefully the mood and voice of the verbs. On my attempt | missed the mood on
one of the verbs and wasted a considerable amount of time being very confused. In this case, |
left my confusion for you to see. | missed one little detail and went way wrong.

| Greek | Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 2:25
Kl Ko and, also, too, even, yet, so Conjunction
abd ovToC this, this one, this man Dem Pron Nom Sing Fem
gotiv gl IS, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind
0 0, M, 10 the Article Nom Sing Fem
gmoryyehio emayyero promise, announcement Noun Nom Sing Fem
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| John 2:26 Translation Hints
Rule 3

fiv oG who, which, what, another Relative Pron Acc Sing Fem
avTog ovToC he Per Pron 3" Nom Sing Masc
émnyyethoto emayyelopon | promised, professed, claimed | Verb 3rd Sing Aorist Mid Ind
Muiv gY® to us, with us, us Per Pron 1% Dat Plu

Dpiv oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2™ Dat Plu

mv 0,1, T0 the Article Acc Sing Fem

Comy Com life, alive, animate Noun Acc Sing Fem

v 0,1M, 10 the Article Acc Sing Fem

aidviov QLOV10G eteranal, everlasting, forever | Adj Acc Sing Fem

Verse 25 Hints:
Nothing new here. Note the m

iddle voice verb.

Greek | Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 2:26
Todto, ovtog these, these things Dem Pron Nom/Acc Plu Neut
Eypaya ypahm wrote, composed, recorded Verb 1st Sing Aorist Act Ind
VIV oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2™ Dat Plu
mepi TEpL concerning, about, regarding | Preposition
0V 0,1, 10 the Article Gen Plu
TAVOVTOV TAOLVOLO deceiving, leading astray, Participle Present Act Gen Plu
misleading, straying away Masc
O o you (plural) Per Pron 2" Acc Plu

Verse 26 Hints:

A substantive in the accusative case immediately following a participle is usually the direct

object of the participle.

You may add "things" or "ones" to demonstrative pronouns to make the English more readable

without changing the meaning.

Greek |

Lexical Form |

Range of Sense

Parsing

1 John 2:27

Kol Ko and, also, too, even, likewise | Conjunction

0 0,1, 10 the Article Nom/Acc Sing Neut
xpioo YplopOL annointing, unction Noun Nom/Acc Sing Neut

gv ev in, with, on, at, near, by Preposition

VUV oL to you, with you, you (plural) | Per Pron 2™ Dat Plu

Hével HEV® abide, remain, stay, continue | Verb 3rd Sing Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

| John 2:27

The clause below was embedded in the clause above. | have separated them for ease of use.
Rule 9 - The verb above requires a subject to be 3 Person, Singular, but this nominative
pronoun is 2™ Person, Plural, which agrees with the verb below.

Duelg oL you (plural) Per Pron 2™ Nom Plu
0 og who, which, what, another Rel Pron Nom/Acc Sng Neut
erdPete LropBove took, received, procured, got | Verb 2nd Plu Aorist Act Ind
o’ amo, o, o from, away from, of, since Preposition
o0T0d avTOg his, of him, its, of it, it, him Per Pron 3rd Gen Sng Msc/Nt
Rule 5
Ko Koi and, also, too, even, both Conjunction
ob ov, ovk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none | Adverb
ypeiav Y pELOL necessity, need, lack, duty Noun Acc Sing Fem
Exete 0 have, hold, possess, keep, can | Verb 2nd Plu Present Act Ind
Rule 5
va o that, in order that, so that Conjunction
g g Indef - someone, Inter - who? | Inter/Indef Nom Sing Masc
d136oKy S1800K® may or might teach or instruct | Verb 3rd Sng Present Act Subj
Opag ov you (plural) Per Pron 2™ Acc Plu
Rule 5
GAN ol but, nevertheless, however Conjunction
g g as, like, when, how, about, Particle of Comparison,

just as, though Particle of Intensification
0 0,1, 10 the Article Nom/Acc Sing Neut
a0 To avTog it Per Pron 3" Nom/Acc Sng Nt
adToy oVTOC his, of him, its, of it, it, him Per Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt
xpiopo YPIoU annointing, unction Noun Nom/Acc Sing Neut
d13doKel S18ackm teach, instruct, train Verb 3rd Sing Present Act Ind
VHAG oL you (plural) Per Pron 2" Acc Plu
mepl TEpt concerning, about, regarding | Preposition
TAVTOV TG everyone, everything, any Adj Gen Plu
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, then Conjunction
aAnBig ainéng true, truthful, honest, genuine | Adj Nom/Acc Sing Neut
ot 2 is, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5
Kol Kot and, also, too, even, as well Conjunction
00K ovu, ovk, ovy, | hO, not; never, without, none | Adverb
gott 1L IS, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind
yeddog YeLdog lie, falsehood, untruth Noun Nom Sing Neut
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| John 2:28 Translation Hints

Rule 6

Kai Ko and, also, too, even, indeed Conjunction

Kabig KalOg as, even as, in as much as Conjunction

£didacev S1dacKm taught, instructed, trained Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
O oL you (plural) Per Pron 2" Acc Plu

Rule 9 - pevw is an intransitive verb and can not take the above pronoun as a direct object.
HEVETTE HEV® will abide, will stay, will last | Verb 2nd Plu Future Act Ind
HEVETE HEVE® abide, remain, stay, dwell Verb 2nd Plu Present Act Ind
év gV in, with, on, at, near, among Preposition

a0t oUTOC him, it, to or with him or it Per Pron 3" Dat Sng Msc/Neut

Verse 27 Hints:
The verse splits into nine clauses. The first of these seems to be a double clause with one
intermingled in the other.

Do not hesitate to discard a textual variant that makes little or no sense.

When there is a linking verb with only one substantive in the nominative case it is the predicate
nominative with the person and the number of the verb providing the subject in the form of a
pronoun in English.

When there is a linking verb with an adjective in the nominative case it must be translated as the
predicate adjective in English. English has no subjective adjectives as Greek sometimes appears
to have.

Greek writers frequently strung clauses together with ko and a few other conjunctions into
amazingly long sentences. Do not hesitate to break them up into several shorter sentences when
this can be done without changing the meaning.

Greek | Lexical Form | Range of Sense | Parsing
1John 2:28
Kod Kot and, also, too, even, yet, so Conjunction
Vv vov now, present, this time Adverb
TEKVia TEKVIOV little children Noun Voc Plu Neut
pévete LEVOD abide, remain, stay, continue | Verb 2nd Plu Present Act Ind
v Y, in, with, on, at, near, within Preposition
o0Td oVTOG him, it, to or with him or it Per Pron 3" Dat Sng Msc/Neut
Rule 6
va wa that, in order that, so that Conjunction
dtav otav when, as ofen as, whenever Conjunction
gav gav if, though, even if Conjunction, conditional partcl
pavepdil davepow may have revealed Verb 3rd Sng Aorist Pass Subj
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Introduction to Koiné Greek

I John 2:29

Rule 2

Exopev ex® may have, might keep Verb 1st Plu Present Act Subj
OXOUEV EY® may have had, may have held | Verb 1st Plu Aorist Act Subj
nappnoiov ToppNCLOL boldness, confidence Noun Acc Sing Fem

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, likewise | Conjunction

p un not Adverb

aicyuvOdUEY atsyvvopor | ashamed, dishonored, shamed | Verb 1st Plu Aorist Pass Subj
an’ oo, O, 0L from, away from, of, for , off | Preposition

ovTOD avTog his, of him, its, of it, it, him Per Pron 3" Gen Sng Msc/Nt
év ev in, with, on, at, near, into, to Preposition

T 0, M, T0 the Article Dat Sing Fem
TopPOVGiQ TAPOLGLL presence, advent, coming Noun Dat Sing Fem

ovTod aLTOG his, of him, its, of it, it, him Per Pron 3" Gen Sng Msc/Nt

Verse 28 Hints:
The experts all translated the first clause as if the verb was in the imperative mood.

Just because an author uses subjunctive voice or "if" to describe something it does not
necessarily signify that he meant for the reader to believe he thought the entire meaning of the
clause was completely doubtful. For instance he may mean that a future event is certain but that
its exact time and/or place may be in doubt.

Sometimes you must search through the range of sense of several words before you find a
combination that makes sense in English.

| Greek | Lexical Form | Range of Sense | Parsing
1 John 2:29
gav gav if, though, even if Conjunction, conditional partcl
eidfite oda may be seeing, if ... knowing | Verb 2nd Plu Perfect Act Subj
Rule 5
gt ot that, because, for, for since Conjunction
Sikonog dikalog righteous, innocent, guiltless | Adj Nom Sing Masc
goTt 1L IS, exists, happens, lives Verb 3rd Sing Present Act Ind

Rule 2 - 1 thought at first the two verbs together were a periphrastic form of yivook but they
have different person and number.

‘ YWWOOKETE

‘ YIVOOK®

| know, comprehend, is aware

| Verb 2nd Plu Present Act Ind |
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I John 3:1

Translation Hints

Rule 6

ot ot that, because, the fact that Conjunction

Kai Kot and, also, too, even, both Conjunction

g TG everyone, everything, any Adj Nom Sing Masc

0 0, M, 10 the Article Nom Sing Masc

oLV TOLE® making, doing, causing, Participle Present Act Nom
bringing about, forming Sing Masc

v 0, M, T0 the Article Acc Sing Fem

dkoocvvnv ducatocvvn | righteousness, uprightness Noun Acc Sing Fem

£§ ex from, out of, of, for, on, at Preposition

oTod oVTOC his, of him, its, of it, it, him Per Pron 3" Gen Sng Msc/Nt

yeyévvnto YEVVOL® bringing forth, begetting Verb 3rd Sing Perfect Pass Ind

Verse 29 Hints:
When looking for a rendering that is less awkward try the range of sense of the prepositions first.

This is another one where | found the translation of the individual clauses relatively easy but had
a hard time getting them to make sense together.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:1
"16ete opaLO see, observe, understand Verb 2nd Plu Aorist Act Imp
Rule 10
TOTATNV notarnog | What Kind, what sort, how great Inter/Indef Pron Acc Sing Fem
ayommyv oryourn love, affection, goodwill, charity Noun Acc Sing Fem
dé0mKEV S18mput give, supply, deliver, grant, put Verb 3rd Sing Perfect Act Ind
NUv ) to or with us, us Per Pron 1% Dat Plu
0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc
TP ToTnp father, forefather, ancestor Noun Nom Sing Masc
Rule 5
va wa, that, in order that, so that Conjunction
TEKVOL TEKVOV off spring, descendant, posterity Noun Nom/Acc Plu Neut
®cod Ogoc God, god Noun Gen Sing Masc
KANOGUEV | kohew call, invite, name, summon, bid Verb 1st Plu Aorist Pass Subj
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
EGUEV gLt we are Verb 1st Plu Present Act Ind
EGUEV gLt we are Verb 1st Plu Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek | John 3:2

Rule 5 - d1a tovto acts like a conjunction here

o Sta therefore, for this reason (with tovto) | Preposition

TO0UTO 0VTOg therefore, for this reason (with s1a) Dem Pron Nom/Acc Sing Neut
0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc
KOGUOG KOGLLOC world, universe, adornment Noun Nom Sing Masc

oV ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb

ywookel | yivookm | Know, understand, comprehend Verb 3rd Sing Present Act Ind
Huég ) us Per Pron 1% Acc Plu

Dudic oL you Per Pron 2™ Acc Plu

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

ovK ov, ouk, vy | NO, not; never, nothing, without Adverb

Eyvo ywvooke | know, understand, comprehend Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
aOTOV OVTOG him Per Pron 3" Acc Sing Masc

Hints for Verse 1:
Notice that the verbs in this verse use a variety of moods.

| ran into a noun in apposition to a pronoun in this verse. | could not make any sense of it in
English until I used the noun as a modifier of the pronoun. After consulting the experts it turned
out to be a good guess.

Some of the experts translated the textual variant ko eopev something like "and such we are" or
"and so we are." Some of them left it out as | did. None of them used the textual variant ecpev.

The phrase dia tovto is Greek idiom for "therefore™ or "for this reason."

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:2
‘Ayamtoi | ayanntog | beloved, dear one, esteemed one | Adjective Voc Plu Masc
VOV VOV now, present, this time, just now Adverb
TEKVOL TEKVOV off spring, descendant, posterity Noun Nom/Acc Plu Neut
Ocod Ococ God, god Noun Gen Sing Masc
gopev gL we are Verb 1st Plu Present Act Ind
Rule 5
Kol Kol and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
(0119400 OLTI® not yet Adverb
gpavep®tn | dorvepor | Make manifest, make known Verb 3rd Sing Aorist Pass Ind
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I John 3:2

Translation Hints

Rule 10

T TG Indef pron - something, some, any, | Inter/IndefPron Nom Sing Neut
Intrg pron. - what?, who?, why?

goopedo | gy we ourself will be Verb 1st Plu Future Mid Ind

Rule 5 with the textual variant - remember ¢ is a post- positive so it acts like it is before the

word in front of it. Without the textual variant it is still divided

here by Rule 2.

ofdopev oda see, know, percieve, recognize Verb 1st Plu Perfect Act Ind

o0& de but, to the contrary, rather, and Conj Post-positive, Adversative
Rule 5

om 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction

FAVAY g0V if, though, even if Conj, conditional particle
pavepodii | pavepow | make manifest, make evident Verb 3rd Sing Aorist Pass Subj

Rule 10 - The adjective is acting as a comparative particle here.

duotot OLO10¢ like, as, similar, alike, resembling | Adjective Nom Plu Masc

avT® aVTOC to or with him or it, him, it Per Pron 3" Dat Sing
Masc/Neut

goopefo | sy we ourself will be Verb 1st Plu Future Mid Ind

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

Oyopeba | opom see, observe, notice, perceive Verb 1st Plu Future Mid Ind

adTOV QLTOC him Per Pron 3" Acc Sing Masc

Rule 5

Kabmdg KoOwC as, even as, just as, according as Conjunction

gott ! he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

Hints for Verse 2:
The adjective in the vocative case serves the same purpose as a noun in the vocative case. You

can translate it with the implied "beloved ones™ if you like but, I and the experts seem to agree it
is less awkward with just "beloved."

It appears that all the experts left out the variant 8. My example translation uses it and | believe

the experts came out much better without it. Try it both ways and see what you think.

There are a lot of clauses but they are mostly pretty short and not complicated. The last clause
has a linking verb with neither predicate nominative or adjective. That is pretty unusual.
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Introduction to Koiné Greek I John 3:4
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:3

Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction

TOC Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

Eyov EYO have, hold, get, regard, consider Prtcple Present Act Nom Sng Msc

mv 0, 1, 10 the Article Acc Sing Fem

EATIOO EATIIC hope, expectation Noun Acc Sing Fem

T TNV 0VTOg this, this one, this man, this person | Dem Pron Acc Sing Fem

&’ eTl on the basis of, upon, on, at, over | Preposition

avT® OLTOG him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Neut

ayviet ayvilo purify, cleanse Verb 3rd Sing Present Act Ind

E0VTOV £0LTOV himself Reflxive Pronoun Acc Sng Msc

Rule 5

Kabmg KOG as, even as, in as much as, justas | Conjunction

gKeivog eketvoc | that, the same, that one Dem Pron Nom Sing Masc

ayvog oryvog pure, chaste, holy, innocent, sacred | Adjective Nom Sing Masc

gott Ll he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

Hints for Verse 3.
The first clause looks more complicated than it is. The participial phrase is the subject, with the
noun phrase in the accusative after the participle being the object of the participle and the

prepositional phrase modifying the participle's object

In the second clause you may need to use the demonstrative pronoun as a personal pronoun to
keep it from sounding awkward in English.

34

Iag Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

OV TOLED make, do, cause, bring about, form | Prtcple Present Act Nom Sng Msc
™mv 0, 1, T0 the Article Acc Sing Fem
apaptiav | apaptia. | Sin, error, mistake, excluded Noun Acc Sing Fem

Kol KOl and, also, too, even, both, then Conjunction

v 0, 1, T0 the Article Acc Sing Fem

avouiov oLVOLLOL lawlessness, iniquity, wickedness | Noun Acc Sing Fem

ToLel TOLE® make, do, celebrate, claim, show Verb 3rd Sing Present Act Ind
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I John 3:5

Translation Hints

Rule 5

Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction

1 0, 1, 10 the Article Nom Sing Fem
apoptio. auoptio. | Sin, mistake, excluded, wrong Noun Nom Sing Fem

gotiv gLl he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind
1 0, 1, 10 the Article Nom Sing Fem

avopia ovouLaL lawlessness, iniquity, sinfulness Noun Nom Sing Fem

Hints for Verse 4:
The xou in the first clause does not form a compound noun phrase as | at first thought. The first

accusative noun is the object of the participle and the second is the object of the verb. Use "also”
from the range of sense for kou to translate it.

No linguistic surprises in the second clause but I found it less awkward to dig a little deeper in
the range of sense of this kou as well.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:5
Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction
oidare oda see, know, examine, behold, look | Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
Rule 5
ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction
EKEIVOG EKELVOG that, the same, that one Dem Pron Nom Sing Masc
gpavepddn | porvepom | Make manifest, reveal, appear Verb 3rd Sing Aorist Pass Ind
Rule 5
va wa that, in order that, so that Conjunction
T0G 0, 1, T0 the Article Acc Fem Plu
apaptiog | apaptior | Sin, error, violation of God's law Noun Gen Sing Fem
AUV £Y0 our, ours, us Per Pron 1% Gen Plu
apn aLPO take up, take away, take, raise, get | Verb 3rd Sing Aorist Act Subj
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
apaptio auaptioe | Sin, violating God's law, mistake Noun Nom Sing Fem
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition
adTdd 0L TOC him, it Per Pron 3" Dat Sng Msc/Neut
00K ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb
goTL he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

ELL
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Introduction to Koiné Greek

Hints for Verse 5:
A demonstrative pronoun may be translated as a personal pronoun to avoid awkwardness.

I John 3:6

If an article that modifies a noun differs in case, number, and/or gender from the noun use the
attributes of the article to translate the noun.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:6

TOC Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition

T oLTOC to or with him or it, him, it Per Pron 3" Dat Sing
Masc/Neut

HEVOV LEV® abide, remain, continue, endure Prtcpl Present Act Nom Sng Msc

ovy, ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, without Adverb

auaptaver | auaptave | Sin, trespass, offend Verb 3rd Sing Present Act Ind

Rule 9 - the verb above already has a noun phrase in the nominative to use as the subject. The

clause below has a compound predicate.

all, entire, every (see Lexicon)

TOG Tog Adjective Nom Sing Masc

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc
apaptavev | guaptave | Sin, trespass, offend Prtcple Present Act Nom Sng Msc
ovy, ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb

EDPOKEV opaL® see, observe, recognize Verb 3rd Sing Perfect Act Ind
oTOV aLTOG him Per Pron 3" Acc Sing Masc
0VdE ovde neither, nor, not, not at all Adverb

Eyvokev yivooko | Know, percieve, recognize, learn Verb 3rd Sing Perfect Act Ind
oToV aLTOG him Per Pron 3" Acc Sing Masc

Hints for Verse 6:
"Sin™ is an intransitive verb requiring no direct object.

The final clause has a compound predicate. That means it has two verbs, each with its own
modifiers and/or objects, sharing a single subject. This is different than a compound verb where
the subject and object(s) are shared and an exception to rule 1 for dividing clauses.

Without a conjunction joining them, the two clauses are each a separate sentence.
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| John 3:7

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
37
Tekvia TEKVIOV little children Noun Voc Plu Neut
unoeig nedeic adj: no - noun: no one, none Adjective Nom Sing Masc
mwavato | thavow | deceive, lead astray, mislead, err Verb 3" Sing Present Act Imp
Dudic oL you Per Pron 2" Acc Plu
Rule 9 - The verb above already has a noun phrase in the nominative case to use as subject.
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sing Masc
OV TOLED make, do, accomplish, perform Participle Present Act Nom

Sing Masc

™mv 0, 1, 10 the Article Acc Sing Fem
dwatochvv | Sikooosvvn | righteousness, uprightness Noun Acc Sing Fem
dikodg Stkaiog righteous, innocent, faultless, just | Adjective Nom Sing Masc
g0t ! he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5
Kafog KaBwg as, even as, in so far as, since Conjunction
gKelvog gkewvoc | that, the same, that one Dem Pron Nom Sing Masc
dikodg Stkaog righteous, innocent, guiltless, fair | Adjective Nom Sing Masc
g0ty ! he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

Hints for Verse 7:
Notice the imperative mood in the first clause.

You can add "one" to the front of a participial phrase if needed to avoid awkwardness.

You may translate a demonstrative pronoun as a personal pronoun to avoid awkwardness.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:8
0 0, 1M, T0 the Article Nom Sing Masc
OV TOLED make, do, provide, create, produce | Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
™mv 0, 1, T0 the Article Acc Sing Fem
apaptiov | apoptia. | Sin, error, mistake, wrong Noun Acc Sing Fem
€K eK from, out of, of, among, out from | Preposition - takes Genitive obj
00 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
dwPorov | SraBorog | devil, malicious gossip, slanderer | Adjective Gen Sing Masc/Neut
gotiv gL he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

I John 3:8

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

amn’ aro, ar, op | from, away from, of, out of, since | Preposition - takes genitive obj
apyns apyn beginning, commencement, first Noun Gen Sing Fem

0 0, 1, 10 the Article Nom Sing Masc
duPoroc | SroPoroc | devil, slanderer, false accuser Adjective Nom Sing Masc
auoptavel | auaptave | Sin, trespass, offend Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5 - €10 tovuto acts like a conjunction here. Rule 11 would also work.

€l g1g into, to, in, among, unto, for Preposition - takes Acc obj
100710 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Nom/Acc Sing Neut
gpavepdtn | dorvepow | make manifest, show, declare Verb 3rd Sing Aorist Pass Ind
0 0, M, T0 the Article Nom Sing Masc

10g V10C son, disciple, follower, heir Noun Nom Sing Masc

700 0, M, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
Ocod Bgo¢ God, god Noun Gen Sing Masc

Rule 5

va wa, that, in order that, so that Conjunction

Aoon AL® loose, untie, release, set free, break | Verb 3rd Sing Aorist Act Subj
T 0, M, T0 the Article Nom/Acc Plu Neut
Epya gpyov business, work, deed, behavior Noun Nom/Acc Plu Neut

700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
dwfdrov | SroBolrog | devil, slanderer, false accuser Adjective Gen Sing Masc/Neut

Hints for Verse 8.
You may add "one" to a participial phrase to make it less awkward.

| had to search the range of sense on more than one word to make sense of this verse.

Remember the subject must agree with the verb in person and number.
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I John 3:9

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:9
ITag Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc
0 0, 1, 10 the Article Nom Sing Masc
YEYEWIREVOS | yeyyoum to bring forth, beget, bear Prtcpl Perfect Pass Nom Sng Msc
€K eK from, out of, of, because of, for Preposition - takes Genitive obj
700 0, 1, 10 the Article Gen Sing Masc/Neut
®cod Bsog God, god Noun Gen Sing Masc
apaptiav | apoptia. | Sin, error, mistake, missing mark Noun Acc Sing Fem
oV ov, ouk, ovy | NO, nNot; never, nothing, without Adverb
Tolel TOLED make, do, impersonate, show Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5
ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction
OTEPLLOL GTEPUOL seed, offspring, children, posterity | Noun Nom Sing Neut
avTod OVTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
&v gV in, with, on, at, near, by, among Preposition
0T QLTOC him, it Per Pron 3™ Dat Sing Msc/Nt
Hével LEV® abide, remain, last, await, wait Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5
Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
oV ov, ouk, ovy | NO, not; never, nothing, none Adverb
duvatot Suvapon | can, is able, has power to Verb 3rd Sing Present Mid Ind
apoptdvey | guaptave | Sin, trespass, offend Infinitive Present Act
Rule 5
ot o1l that, because, for, since, for since | Conjunction
€K eK from, out of, of, based on, on, at Preposition - takes Genitive obj
70D 0, 1M, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
Ocod 0goc God, god Noun Gen Sing Masc
yeyévwntor | yevvaom to bring forth, conceive, produce Verb 3rd Sing Perfect Pass Ind

Hints for Verse 9.
All the verbs in this verse are intransitive except for motet.

Notice that all three Greek voices appear in this verse.

The verb dvvartou requires an infinitive — able to ..., to what?
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Introduction to Koiné Greek I John 3:10
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:10

&v eV in, with, on, at, near, by, within, to | Preposition

TOVT® 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Dat Sing Masc/Neut

POvEPQL davepoc | manifest, visible, obvious, evident | Adjective Nom/Acc Plu Neut

gott LUl he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

T 0, 1, 10 the Article Nom/Acc Plu Neut

TEKVOL TEKVOV off spring, descendant, posterity Noun Nom/Acc Plu Neut

700 0, 1M, 10 the Article Gen Sing Masc/Neut

Ocod Ogog God, god Noun Gen Sing Masc

Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction

T 0, 1M, T0 the Article Nom/Acc Plu Neut

TEKVOL TEKVOV off spring, descendant, posterity Noun Nom/Acc Plu Neut

700 0, M, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut

dwPorov | SraBorog | devil, malicious gossip, slanderer | Adjective Gen Sing Masc/Neut

Rule 11

TOC Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

15 un not Adverb

TOLDV TOLE® make, do, yield, bear, put forth Participle Present Act Nom Sng Msc

dwarosvvnv | dikaosvvn | righteousness, right with God Noun Acc Sing Fem

ovK ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, without Adverb

gotv UL he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind

€K €K from, out of, of, as a result of, for | Preposition - takes Genitive obj

700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut

Qgod Ococ God, god Noun Gen Sing Masc

Kol Kol and, also, too, even, both, then Conjunction

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

pn un not Adverb

ayon®dv ayonao | loving, showing love, desiring Prtcpl Present Act Nom Sng Msc

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sing Masc

0derpov | adeidog | brother, fellow believer Noun Acc Sing Masc

avToD avTOog of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
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I John 3:11 Translation Hints

Hints for Verse 10:

When the noun has ambiguous case you must go through a process of elimination to determine
how it is used in the sentence. For instance, if a noun (which does not follow a preposition)
might be nominative or accusative but there is no transitive verb present in the clause for which
it can serve as direct object, the noun must be nominative.

In order for me to render these verses sensible in English I had to change the word order a good
bit. When I checked with the experts they had found better ways to solve the awkwardness than
I had which, in retrospect, now seem obvious to me.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:11
Ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction
adtn 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Nom Sing Fem
gotiv UL he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind
n 0, 1, T0 the Article Nom Sing Fem
ayyelo ayyelio message, announcement, news Noun Nom Sing Fem
Rule 3
v og who, which, what, that, this Relative Pronoun Acc Sing Fem
NKOVGOTE | AKOL® hear, listen, comprehend Verb 2nd Plu Aorist Act Ind
an’ arno, ar, op | from, away from, of, out of, for Preposition - takes genitive obj
apyns apyn beginning, first, elementary, ruler | Noun Gen Sing Fem
Rule 5
va wa that, in order that, so that Conjunction
ayomdpev | ayamow | if we love, show love, prove love | Verb 1st Plu Present Subj Ind
aAMAovg | alAnAwv | one another, each other Pronoun Acc Plu Masc

Hints for Verse 11:
Most of the experts rendered the subjunctive mood verb here as if it was imperative mood. I'm
not sure what the grammatical justification for it is but | have to admit the result was a less

awkward English rendering than mine was.

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved. Page 24




Introduction to Koiné Greek I John 3:12

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:12
oV ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb
Kabmg KaBwg as, even as, just as, because, since | Conjunction
Kaiv Kouv Cain (Adam and Eve's son) Noun Nom Sing Masc
€K eK from, out of, of, out from, on, at Preposition - takes Genitive obj
700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
Tovnpov novnpog | bad, evil, diseased, troubled, rotten | Adjective Gen Sing Masc/Neut
nv LUl he, she, it was Verb 3rd Sng Imperfect Act Ind
Rule 5
Kol Kot and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
gopote cholm slaughter, put to death, murder Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
OV 0, M, T0 the Article Acc Sing Masc
adeAPOV adeidog | of the same family, tribe, or nation | Noun Acc Sing Masc
avtod OVTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction
x6pv YOPLV for the sake of, because of Preposition
Tivog T1g indef pron. - someone, something | Inter/IndefPron Gen Sing

intrg pron. - what?, who?, why? Masc/Neut

gopatev chalm slaughter, put to death, murder Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
oToV aLTOG him Per Pron 3" Acc Sing Masc
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
T 0, 1M, 10 the Article Nom/Acc Plu Neut
gpya EPYOV business, work, deed, employment | Noun Nom/Acc Plu Neut
otod aVTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
movnpaL movnpog | bad, evil, annoying, difficult Adjective Nom/Acc Plu Neut
v ! he, she, it was Verb 3rd Sng Imperfect Act Ind
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| John 3:13

Translation Hints

This is not really a clause break but it aids in translating the verse to pretend as if it is. See hints

below.

o 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Plu Neut

o0& de but, to the contrary, rather, now Conj Post-positive, Adversative
700 0, 1M, 10 the Article Gen Sing Masc/Neut
adedpod | adehdoc | brother's, fellow believer's Noun Gen Sing Masc

avTod OLTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
dikoa Stkoog righteous, faultless, honest, just Adjective Nom/Acc Plu Neut

Hints for Verse 12:
The first clause is a grammatical puzzle. Even the experts appear to have had a little trouble with
it. Give it a quick but thoughtful try and then move on.

The last clause is also a grammatical puzzle, but more solvable. Translate it as if there was an
additional Zpya fv after the d¢ like this:

T 0, 1M, 10 the Article Nom/Acc Plu Neut

o0& de but, to the contrary, rather, now Conj Post-positive, Adversative
gpya gpyov business, work, deed, employment | Noun Nom/Acc Plu Neut

nv LUl he, she, it was Verb 3rd Sng Imperfect Act Ind
700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
aderpod  adeidoc  brother's, fellow believer's Noun Gen Sing Masc

adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
dikoa Stkaog righteous, faultless, honest, just Adjective Nom/Acc Plu Neut

For future reference, the clue that this is permissible is the extra article in the nominative case
without any substantive to go with it. It serves as a sort of placeholder for the noun verb phrase.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:13
Kai KoL and, also, too, even, both, then Conjunction
Mn un not Adverb
Bovpdlete | Qovpalo | marvel, wonder, be amazed Verb 2nd Plu Present Act Imp
adelpot adsidoc | Brothers, Fellow Believers Noun Voc Plu Masc
Lov ) my, mine, me Per Pron 1% Gen Sing
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Introduction to Koiné Greek | John 3:14
Rule 5

el el if, whether, though, if only, since | Conjunction

Hoel LLGE®D hate, detest, be indifferent towards | Verb 3rd Sing Present Act Ind
dpdic oL you Per Pron 2" Acc Plu

0 0, 1M, 10 the Article Nom Sing Masc
KOGUOG KOGLOG world, world system, planet Noun Nom Sing Masc

Hints for Verse 13:
Note the imperative mood.

The textual variants neither complicate translation nor have significant impact on the meaning.

The subject of the first clause is "you understood" in English just as it is in Greek.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:14
uelc &Y we Per Pron 1% Nom Plu
oidaypev oda see, know, notice, inspect, behold | Verb 1st Plu Perfect Act Ind
Rule 5
ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction
werofefiicopey | eraBouve | depart, withdraw, move, pass, go | Verb 1st Plu Perfect Act Ind
€K €K from, out of, of, away from, by, at | Preposition - takes Genitive obj
70D 0, 1M, 10 the Article Gen Sing Masc/Neut
Bovatov | Oavaroc | death Noun Gen Sing Masc
€l €1g into, to, in, among, unto, toward Preposition - takes accusative

object

mv 0, 1M, T0 the Article Acc Sing Fem
Conv Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sing Fem
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
dyonduev | oyomom if we love, show love, long for Verb 1st Plu Present Subj Ind
TOVG 0, 1M, 10 the Article Acc Plu Masc
adedpoig | adeddog | brothers, members of same group | Noun Acc Plu Masc
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I John 3:15

Translation Hints

Rule 9 - the substantive phrase below in the nominative case can not be the subject of the prior
verb because ayanmpuev requires a first person, plural, subject and this substantive is third
person, singular.

0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc

pn un not Adverb

ayom@v ayomow | loving, proving love, longing for Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sing Masc
adedpov | adehdoc | of the same family, tribe, or trade | Noun Acc Sing Masc

avTod 0LTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
LEVEL LEV®D abide, remain, stay, dwell, tarry Verb 3rd Sing Present Act Ind
&v eV in, with, on, at, near, by, into, to Preposition

0 0, 1M, T0 the Article Dat Sing Masc/Neut
Bavarto favatoc | death Noun Dat Sing Masc

Hints for Verse 14: In the last clause, even if the phrase "his brother" or "the brother" is not
included as some textual variants suggest, "his brother" is implied by the context. Whether it is
explicit or implicit the subject of the last clause is "the one not loving his brother."

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:15
TOG Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc
0 0, 1, T0 the Article Nom Sing Masc
wo®v LLGE®D hate, detest, despise, disregard Partcple Present Act Nom Sng Msc
TOV 0, 1M, 10 the Article Acc Sing Masc
adehPOV adeidoc | brother, member of same group Noun Acc Sing Masc
adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
vopomoxtovos avbperotovos | myrderer Noun Nom Sing Masc
goti ! he, she, itis Verb 3rd Sing Present Act Ind
Rule 5
Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
oidarte o see, know, percieve, recognize Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

| John 3:16

Rule 5

ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction

TOC Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective Nom Sing Masc
vipomoxtovos avoperoxtovos | myrderer Noun Nom Sing Masc

ovK ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, without Adverb

Eyel EYO have, hold, experience, obtain Verb 3rd Sing Present Act Ind
Comv Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sing Fem

aimVIoV oawmvioc | eternal, everlasting, forever Adjective Acc Sing Fem

&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition

EOVTQ E0LLTOV to or with himself or itself Reflxve Pronoun Dat Sing Msc/Nt
avT® QVTOG to or with him or it, him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt
HEVOLGOY | pevem abide, remain, stay, dwell, tarry Partcple Present Act Acc Sing Fem

Hints for Verse 15: No big surprises here. The textual variant does not seem to have an impact

on meaning.
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:16
&v eV in, with, on, at, near, by, among Preposition
TOVT® 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Dat Sing Masc/Neut
gyvokapey | vivooke | Know, understand, comprehend Verb 1st Plu Perfect Act Ind
™mv 0, 1, T0 the Article Acc Sing Fem
ayammv oryourn love, affection, benevolence Noun Acc Sing Fem
100 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
Ocod 0gog God, god Noun Gen Sing Masc
Rule 5
ot o1l that, because, for, since, for since | Conjunction
EKEIVOG EKELVOG that, the same, that one Dem Pron Nom Sing Masc
vnEp vnep for, in behalf of, for the sake of Preposition, Adverb
UGV £Y0 us Per Pron 1% Gen Plu
mv 0, 1M, 10 the Article Acc Sing Fem
Yoy yoyn soul, inner life, inmost being Noun Acc Sing Fem
adTod QLTOG of him, his, of it, its Per Pron 3" Gen Sing
Masc/Neut
£0nke T1On UL put, place, lay aside, put down Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
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| John 3:17 Translation Hints
Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction

fueic &Y we Per Pron 1% Nom Plu
opeihopey | ohethm owe, ought, bound (by duty) Verb 1st Plu Present Act Ind
VTEP LTEP for, in behalf of, for the sake of Preposition, Adverb

MV 0, 1, 10 the Article Gen Plu

adedpdv | adehdog | brothers', fellow believers' Noun Gen Plu Masc

T0G 0, 1M, 10 the Article Acc Fem Plu

Yoyog yoyn soul, life, mind, heart, self Noun Acc Plu Fem

Ti0€van T1On UL put, place, lay down, set down Infinitive Present Act

Betvan T1OnuL put, place, lay, set, appoint, assign | Infinitive Aorist Act

Hints for Verse 16: Just go ahead and translate the textual variant in the first clause. Put
parenthesis around it and decide later if you agree if it should be included or not.

In the second clause the prepositional phrase modifies the verb but is probably less awkward
placed after the direct object when rendered into English.

The textual variants in the third clause are just a difference in the sense of time of the infinitive.
Just go ahead and use one for your initial translation and then go back and try both variants to
determine which makes more sense contextually. They are both grammatically viable.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:17

0g oG who, which, what, whatever Relative Pronoun Nom Sing
Masc

& de but, to the contrary, rather, then Conjunction, Post-positive,
Adversative

av oV indicates contingency Particle

&xm £ have, hold, maintain, own, regard | Verb 3rd Sing Present Act Subj

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sing Masc

Biov Biog life, living, everyday life, property | Noun Acc Sing Masc

700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut

KOGLLOV kocpog | world, mankind, entire collection | Noun Gen Sing Masc
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Introduction to Koiné Greek I John 3:17

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

Oewpf Oempem see, watch, look on, observe Verb 3rd Sing Present Act Subj

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sing Masc

adedpov | adeddoc | brother, member of same family Noun Acc Sing Masc

aTOD oLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing
Masc/Neut

xpeiov YPELOL necessity, need, lack, duty, task Noun Acc Sing Fem

gyovta, EYO have, hold, possess, keep, receive | Partcple Present Act Acc Sng Msc

Rule 5

Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction

KAgion KAEL®D shut, close, lock Verb 3rd Sing Aorist Act Subj

T 0, 1, 10 the Article Nom/Acc Plu Neut

omhayyva onhayyvov | entrails, bowels, (seat of emotion) | Noun Nom/Acc Plu Neut

adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sng Msc/Nt

am’ arno, ar, op | from, away from, of, out of, by Preposition - takes genitive obj

adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt

Rule 10

0 g how? (sometimes what? or why?) | Adverb

M 0, M, T0 the Article Nom Sing Fem

Qrydm ayomn love, beloved, loved one, concern | Noun Nom Sing Fem

700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut

Qgod Ococ God, god Noun Gen Sing Masc

LEVEL LEV® abide, remain, stay, dwell, tarry Verb 3rd Sing Present Act Ind

&v eV in, with, on, at, near, by, within, to | Preposition

adTd o TOC him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt

Hints for Verse 17: | was not able to translate the individual clauses as | usually do. I had to see

the verse as a whole before things began to make sense to me.

In the second clause there are two noun phrases in the accusative. | made the one closest to the
verb the direct object of the verb and the one closest to the participle the direct object of the

participle. This turned out to agree with what the experts did.

The third clause has a verb in the past time. Neither the experts nor | were able to render it in
past time in English. We all changed it to present time.
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| John 3:18

Translation Hints

The Greeks considered the bowels the seat of emotion so, when the context makes it clear that
"entrails™ is not literally meant, it should be rendered "heart" in English.

The presence of the interrogative adverb nwc and the semi-colon on the end of the verse, or at

least the final clause, strongly suggest this verse is a question.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:18
Tekvia TEKVIOV little children Noun Voc Plu Neut
LLOV ) my, mine, me Per Pron 1% Gen Sing
pn un not Adverb
ayomdpev | ayarmom | if we love, have affection for Verb 1st Plu Present Subj Ind
AOY® Loyog something said, word, saying, talk | Noun Dat Sing Masc
unode unde neither, but not, and not, not even | Conjunction, Negative Particle
T 0, 1, T0 the Article Dat Sing Fem
YA®OOOT) yAwooca, | tongue, utterance, language Noun Dat Sing Fem
GAN(cr) oo but, nevertheless, however, rather | Conjunction
&v eV in, with, on, at, near, by, into, to Preposition
EpY® gpPYoV business, work, deed, action Noun Dat Sing Neut
Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction
dAnfeie | akndeia | truth, reality, (with emu or v truly, | Noun Dat Sing Fem

to be sure) (dative - with right
motives)

Hints for Verse 18: This one had me completely confused. There is no enlightenment in the
textual variants. There is no real difference in the structure of the verse as a whole whether you
introduce it with "little children™ or "my little children.” Nor is "the tongue™ syntactically
distinct from "tongue.” "AXAa" is a simple spelling error and may be discarded.

After making a desperate guess, which was wrong, | consulted the experts. Most of them had
changed the mood of the verb from subjunctive to imperative. You might fare better if you start
out doing that.
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Introduction to Koiné Greek I John 3:19
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:19

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition

TOVT® 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Dat Sing Masc/Neut

&v eV in, with, on, at, near, by, among Preposition

TOVT® 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Dat Sing Masc/Neut

Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction

€K eK from, out of, of, among, out from | Preposition - takes Genitive obj

T00TOV 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Gen Sing Masc/Neut

ywookopev | yivookm | Know, is aware, percieve, discern | Verb 1st Plu Present Act Ind

ywooopedo | yivpokw | Know, percieve, recognize, learn Verb 1st Plu Future Mid Ind

Rule 5

ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction

€K €K from, out of, of, because of, for Preposition - takes Genitive obj

e 0, M, T0 the Article Gen Sing Fem

AnOeiog | ainBera. | truth, reality Noun Gen Sing Fem

gopév Ll we are Verb 1st Plu Present Act Ind

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction

gumposbev | eumpocBev | prep - before, in front of Preposition with Genitive case

adverb - ahead, forward or Adverb

adTod aLTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt

neioopey | mel®w persaude, convince, influence Verb 1st Plu Future Act Ind

T0G 0, 1, T0 the Article Acc Fem Plu

Kopdiog Kopdio heart, inner self, intention, interior | Noun Fem (Gen Sng or Acc Plu)

™mv 0, 1, T0 the Article Acc Sing Fem

Kapdiov Kopdia heart, inner self, mind, will, desire | Noun Acc Sing Fem

nuev L) our, ours, us Per Pron 1% Gen Plu

Hints for Verse 19: It seemed to me this verse is made up of only subordinate clauses. | tried
making it part of the sentence in verse 18 and then sentence in verse 20. | found neither
completely satisfactory. The experts varied on this point. Some subordinated them to the verse
before, some the verse after, and some made it a stand alone sentence.
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I John 3:20

Translation Hints

The textual variants give a wide choice of options for the first clause but all with similar
meanings. | suggest you just pick one until you have all the context worked out and then try
some of the options.

eunpocBeyv is followed by a substantive in the genitive case so we can take it to be a preposition

here.

I discarded the genitive possibility for "hearts™ in the final clause because that would have made
two possessives in a row with nothing for them to possess.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:20
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
gV gLV if, though, even if, when Conj, conditional particle
Kotoywooky | kataywvecke | condemn, determine against Verb 3rd Sing Present Act Subj
AUV ) our, ours, us Per Pron 1% Gen Plu
n 0, 1, T0 the Article Nom Sing Fem
Kopdia Kopdiol heart, inner self, mind, will, desire | Noun Nom Sing Fem
Rule 5
ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction
ueilov pellov greater, greatest, elder, more, most | Adj Nom Sng asc Comparative
goTiv ! he, she, itis Verb 3rd Sing Present Act Ind
0 0, 1M, T0 the Article Nom Sing Masc
Oedg Ogoc God, god Noun Nom Sing Masc
TG 0, 1, T0 the Article Gen Sing Fem
Koapdiog Kopdio heart, inner self, middle, mind Noun Fem (Gen Sing or Acc Plu)
U@V £y our, ours, us Per Pron 1* Gen Plu
Rule 5
Kol Kol and, also, too, even, both, then Conjunction
ywookel | yivookm | Know, is aware, percieve, discern | Verb 3rd Sing Present Act Ind
TavTo Tog all, entire, every (see Lexicon) Adjective or Noun

Acc Sing Msc or Nom/Acc Plu Nt

Hints for Verse 20: Assume that the verb in the first clause has an understood direct object of
"us."

In the second clause there is a comparative. | translated it "greater than” and made it a modifier
of the nound phrase "our hearts" even thought the case did not match. | made the whole thing a
predicate nominative based on the case of the comparative. | do not understand the grammatical
justification for all this but it turned out to agree with what the experts did.
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Introduction to Koiné Greek

I John 3:21

Other than that, translation of the clauses themselves was pretty straight forward but | had a very
difficult time stringing them all together into a sensible sentence. | suggest you give it a quick
try but do not get bogged down in it.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:21
ayamtol | ayamntoc | beloved, my favorite one, dearest | Adjective Voc Plu Masc
gav gav if, though, even if, when, everyone | Conj, conditional particle
n 0, 1M, T0 the Article Nom Sing Fem
Kopdia KopdioL heart, inner self, intention, interior | Noun Nom Sing Fem
15 un not Adverb
U@V &Y our, ours, us Per Pron 1% Gen Plu
VUGV GL your, yours Per Pron 2" Gen Plu
roraywhoko | katoyweoke | condemn, blame, reprehend Verb 1st Sing Present Act Ind
Kotoywaooky | kataywvockeo | condemn, blame, reprehend Verb 3rd Sing Present Act Subj
Rule 11
noppnoiav | moppnota | boldness, confidence, assurance Noun Acc Sing Fem
gyouev EYO have, hold, think, can, be able, be | Verb 1st Plu Present Act Ind
Tpog TPOg to, toward, towards, with regard to | Preposition
TOV 0, 1M, T0 the Article Acc Sing Masc
Ocodv 0gog God, god Noun Acc Sing Masc

Hints for Verse 21: The textual variants were too many for me. | decided to simplify it down to
this: ayoamntoi, £av 1 kapdio (MUAV) un (kataywvookn OR katayvooko) (hudv OR vudv OR
neither) This increased the chance | might choose one that is really impossible but I always have

the experts to fall back on.

Again assume that the verb in the first clause has an understood direct object of "us."”

There is an implied clause break after the first verb in both English and Greek.
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Introduction to Koiné Greek is a unique
new approach to learning the Greek
originally used to write the New Testament.
The course takes the student very quickly
Into translating the Bible. Most of the
concepts used in translation are then learned
by example while the student is also gaining
new insights into God's beautiful words.

This course contains everything you will
need to translate the entire First Epistle of John
Into English. It includes a copy of the Greek
text and all the reference materials necessary to
render it into sensible English. Although
designed to be used for home schooled High
School students it may be used equally well as a
self-study guide for adults or in a classroom.
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